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XAC NHAN CUA KHACH HANG CA NHAN
DECLARATION FORM FOR INDIVIDUAL

Guri:

To:

Ngéan hang TNHH mét thanh vién HSBC (Viét Nam) (“Ngan Hang")
Metropolitan, 235 Bong Khéi, Quéan 1

Thanh phé H6 Chi Minh, Viét Nam

HSBC Bank (Vietnam) Ltd. (the “Bank”)

Metropolitan, 235 Dong Khoi, District 1

Ho Chi Minh City Vietham

D& Ngan Hang danh gia va xem xét tin dung, t6i xac nhan nhirng théng tin sau:

For the purpose of the Bank's credit assessment and consideration, | would like to confirm the following
information:
1. Cac Bén Co¢ Lién Quan* la Ca Nhan/Related Parties* Being Individuals

O Téi xac nhan céc bén c¢d lién quan cla tbi 1a cd nhan khdng c6 quan hé tin dung nao vé&i Ngan Hang/
| confirm that my related parties being individuals do not have credit exposure at the Bank.

O T6i xac nhan cac bén co lién quan cla t6i la ca nhan ¢ quan hé tin dung v&i Ngan Hang nhu sau/|
confirm my related parties being individuals having credit exposure at the Bank as follows.
(Vui long dién théng tin cta nguoi ¢d lién quan vao bang dudi day/Please fill in the below table)

STT/

No Ho tén/Name M&i quan hé/ Relationship S8 CMND/ID Number

Cac Bén C6é Lién Quan* 1a T8 Chirc/Related Parties* being Organizations

O Téi xac nhan téi khéng cé bat ky cac bén ¢o lién quan nao 13 t3 chire/l confirm that | do not have any
related parties being organizations.

O Téi xAc nhan c4c bén cé lién quan cda tdi 1a t6 chirc nhu sau/l confirm my related parties being
organizations as follows:
(Vui long dién théng tin cta nguoi ¢d lién quan vao bang dudi day/Please fill in the below table)

STT/
No.

S6 gidy phép kinh doanh/

Tén t6 chirc/Name M&i quan hé/Relationship Business License Number

Théng tin danh cho Khach hang tham gia Théa thuan phap ly**/Information used to identify
customers involving in any Legal arrangement(s)**

T6i xac nhan rdng tdi dang khong tham gia vao bat ky Thda thudn phap ly nado duéi danh nghia ngudi
duoc Gy thac, Gy quyén/l am currently not involved in any Legal arrangement(s) as an entrusted or

authorized party.

Toi cam két nhu sau/ My undertaking is as follows:
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=  Thu xac nhan nay va tat ca cac cac thong tin lién quan dén thu xac nhan nay déu chinh xéc, day du
va cip nhat nh&t/This declaration and all related information therein are accurate, complete and up-to-
date.

=  T6i sé cung cdp thém cho Ngan Hang nhirng tai liéu hd tro’ cho thu x4c nhan nay theo yéu cau cla
Ngéan Hang/l will provide the Bank with further supporting documents on this declaration at your request.
= Toi sé ngay lap tire thong bao cho Ngan Hang bat ky thay déi nao ddi véi cac thdng tin néu trén/|
will immediately inform the Bank of any changes of the information contained therein.

Pong y vé viéc X Ly Dir Liéu Ca Nhan/Consent for Personal Data Processing

T6i xac nhan rang tdi da doc va hiéu ré6 Théng Bao Bado Mat cha HSBC duoc cobng bé tai
https://www.hsbc.com.vn/privacy-and-security/. Téi dong v rd rang, tw nguyén, khang dinh, v6 digu kién
d& HSBC x{r ly Dir Lidu Ca Nhan cla téi theo Thong Bdo Bado Mat cua HSBC.

| acknowledge and confirm that | have read and understood HSBC Privacy Notice published at
https://www.hsbc.com.vn/privacy-and-security/. | hereby give my explicit, voluntary, affirmative,
unconditional consent for HSBC to process my Personal Data in accordance with the contents of HSBC
Privacy Notice.

Téi x4c nhan, tuyén bd va bao dam ring (i) moi ngudi ¢é Dir Liéu Ca Nhan ma téi (hoic bat ky ai thay
mat t6i) da cung cap hoac sé cung cap cho HSBC hodc mdt thanh vién cta Tap Doan HSBC (“Nhirng
Ngudi Co Lién Quan” cua t6i) da dugc théng béo vé Thong Bao Bao Méat ciia HSBC; (i) Nhirng Nguoi
C6 Lién Quan da ddng v ré rang, tw nguyén, khang dinh, v diéu kién dé HSBC xtr ly D Liéu C4 Nhan
cta Nhirng Nguoi C6 Lién Quan theo Thong Bao Bao Mat cia HSBC; va {iii) t6i duwoc phép tiét 16 D Liéu
C4 Nhan cua Nhitng Ngudi C6 Lién Quan cho HSBC va/hodc cac thanh vién clia Tap Doan HSBC dé
HSBC va/hodc cac thanh vién cha Tap Doan HSBC c6 thé xir ly dir liéu theo cach tuong tu. Déng thdi,
t6i da thong bao cho Nhirtng Ngudi Co6 Lién Quan hiéu rd vé cac quyén khac nhau ctia Nhitng Ngudi Co
Lién Quan ddi voi Dir Liéu Ca Nhan theo Théong Bao Bao Mat cia HSBC va quy dinh phéap luat hién hanh
cua Viét Nam. T6i, bang van ban nay, cam ké&t xdc minh tinh chinh xac va day du cda Dir Liéu C4 Nhéan
duwoc cung cdp cho HSBC.

| confirm, represent, and warrant that (i) every person whose Personal Data that | (or anyone on my
behalf) has provided or will from time to time provide to HSBC or a member of the HSBC Group {my
“Connected Persons”) has been notified of HSBC Privacy Notice; (ii) they have given their explicit,
voluntary, affirmative, unconditional consent for HSBC to process their Personal Data in accordance with
the contents of HSBC Privacy Notice; and (iii) | am authorized to disclose their Personal Data to HSBC
and/or members of the HSBC Group so that HSBC and/or members of the HSBC Group can process the
same. At the same time, | have advised them of their various rights with respect to their Personal Data
in accordance with the contents of HSBC Privacy Notice and in compliance with applicable laws of
Vietnam. |, with this, undertake to verify the accuracy and completeness of the Personal Data provided
to HSBC.

T6i x4¢ nhan va hiéu rang trong trudng hop cé bat ky thay d8i nao dai véi sw dong y cua toi, tdi sé yéu
cau bang van ban theo mau quy dinh cé sén tai cac chi nhanh ctiia HSBC hoac céac kénh khac duoc cung
cép trong Théng Bao Bdo Mat ciia HSBC. Téi hiéu rang néu tdi thay d&i sy ddong v clia minh vi bat ky
muc dich ndo va tly thudc vao tinh chat yéu cau cua tdi, HSBC ¢c6 thé khong tiép tuc cung cdp San
Ph&m va/hoac Dich Vu cho t6i.

| acknowledge and understand that in case of any change to my given consent, | will request in writing
using the prescribed form available at HSBC branches or other channels provided in HSBC Privacy
Notice. | understand that if | change my consent for any purpose and depending on the nature of my
request, HSBC may not be able to continue to provide Products and/or Services to me.

Chir Ky/Signature:

Ho tén/Name: S6 CMND/ID Number:
Ngay/ Date: S6 tai khoan/Sé thé tin dung/
Account number/Credit card number:
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(*) Nguoi ¢é lién quan cia mdt cd nhan duoc dinh nghia theo Thong tw 22/2019/TT-NHNN ¢6 hiéu lyc thi
hanh tir ngay 01 thang 01 nam 2020 cda Ngén hang nha nudc Viét Nam, bao gom:

Related person of an individual as defined under Circular 22/2019/TT-NHNN effective from 01 January 2020
of the State Bank of Vietnam:

1. Vo, chdng, cha, me, con {(bao gom ca cha nudi, me nudi, con nudi, bd chong (b8 vg), me chong (me vo),
con dau (con ré); b8 dugng, me ké&, con riéng clia vo hodc chdng), anh ruét, chi rudt, em rudt (bao gébm
¢4 anh, chi, em cling me khéc cha hodc cung cha khac me), anh ré, chi dau, em dau, em ré cla c& nhan
do;

Spouses, parents, children (including adopted parents, adopted children, fathers-in-law, mothers-in-law,
daughters-in-law; sons-in-law, step fathers, step mothers, step children), biological siblings (including
half siblings); brothers-in-law or sisters-in-law of such individual;

2. Cbdng ty hodc t6 chirc tin dung ma ¢é nhan d6 s& hiru tir 5% vén didu 1& hodc van ¢ phan c¢6 quyén biéu
quyét tré lén;

A company or credit institution in which such individual owns five per cent or more of the charter capital
or voting equity;

3. Cbng ty con ma ¢é nhan do 1a ngudi quan ly, thanh vién Ban kiém soéat cha cdng ty me hodc t8 chic tin
dung me;

A subsidiary where such individual is a manager or member of the Board of Controllers of the parent
company or the parent credit institution;

4. Cbng ty con ma ¢4 nhan do6 ¢6 thdm quyén b8 nhiém ngudi quén ly, thanh vién Ban kiém soét cla cong
ty me hoac t6 chirc tin dung me;

A subsidiary where such individual has the authority to appoint managers or members of the Board of
Controllers of the parent company or of the parent credit institution;

5. Cbng ty hoac t8 chirc tin dung ma cé nhan dé 1a ngudi quan ly, thanh vién Ban kiém soét;

A company or credit institution where such individual is a manager or member of the Board of
Controllers;

6. Cobng ty hoac t6 chirc tin dung ma cé nhan d6 14 vo, chdng, cha, me, con (bao gém cé cha nudi, me nudi,

con nudi, bé chéng (b6 vg), me chdng (me vo), con dau (con ré), b6 duong, me k&, con riéng cla vo
hodc chong), anh rudt, chi rudt, em ruét (bao gébm ca anh, chi, em cung me khac cha hoic cung cha
khac me), anh ré, chi dau, em dau, em ré cia ngudi quan ly, thanh vién Ban kiém soéat, thanh vién gép
von hodc ¢8 ddng s& hiru tir 5% vén diéu 18 hoac vén ¢ phan cé quyén bidu quyét trd [&én cla cong ty
hoac t8 chic tin dung d6;
A company or credit institution where such individual is the spouse, parent, child (including adopted
parent, adopted child, father-in-law, mother-in-law, daughter-in-law; son-in-law, step father, step mother
or step child), biological sibling (including half sibling); brother-in-law or sister-in-law of a manager,
member of the Board of Controllers, capital contributing members or shareholder owning five per cent
or more of its charter capital or voting equity;

7. T8 chirc, cd nhan Gy quyén dai dién phan vén gép, ¢ phan cho ¢a nhan dé;

An organization or individual authorized to represent the capital contribution portion or shareholding for
such individual;

8. Cé& nhan cung v&i ca nhan dé dugec mét t6 chirc dy quyén dai dién phan vén gép, ¢8 phan tai mot t8
chirc khac;

An individual who is authorized together with such individual to represent the capital contribution portion
or shareholding for an organization at another organization;

9. Céa nhan duoc ca nhan dé Uy quyén dai dién phan vén gop, ¢ phan.

An individual authorized by such individual [in question] to represent his or her capital contribution
portion or shareholding.

(**) Thoa thuan phap ly la thda thuan duéi hinh thirc Gy thac hodc hinh thirc khac cé ban chit tvong tuw dugc
x4c lap theo phap luat nwéc ngoai, cho phép bén nhan dy thac duoc nhan chuyén giao quyén s& hitu hop
phéap tai san tr bén Uy thac dé thuc hién digu hanh, quan ly, gidm sat tai san vi loi ich clla ngudi thu hudng
hodc vi muc dich duoc xac dinh trong thda thuan.

Legal arrangement refers to a trust or any other similar legal arrangement recognized and established by
foreign laws, under which the trustee is allowed to acquire the legal ownership and control of the property
through the transfer process from the settlor/grantor to conduct the operation, management and supervision
of such property for the benefit of the beneficiary or for the agreed purposes.
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